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Religioni, Violenza e Famiglia
Source Sheet by Miriam Camerini

Genesis 8:21 בראשית ח׳:כ״א
אמֶר  ֹ֨ יחַ הַנּיִחחַֹ֒ וַיּ (כא) וַיָּרַ֣ח יהְוָה֮ אֶת־רֵ֣

ל ע֤וֹד  סִף לְקַלֵּ֨ ֹ֠ ה אֶל־לִבּ֗וֹ Cֽא־א יהְוָ֜
ב  י יֵ֣צֶר לֵ֧ ם כִּ֠ אֶת־הָאֲֽדָמָה֙ בַּעֲב֣וּר הֽאָָדָ֔

ף ע֛וֹד לְהַכּ֥וֹת  יו וCְֽא־אסִֹ֥ ע מִנְּעֻרָ֑ ם רַ֖ הָאָדָ֛
יתִי׃ ר עָשִֽׂ י כּֽאֲַשֶׁ֥ אֶת־כָּל־חַ֖

(21) The LORD smelled the pleasing odor, 
and the LORD said to Himself: “Never 
again will I doom the earth because of 
man, since the devisings of man’s mind 
are evil from his youth; nor will I ever 
again destroy every living being, as I have 
done.

Bereshit Rabbah 34,10
Antonino chiese al nostro Maestro: "Da
quando l'inclinazione al male è
posta nell'essere umano, da quando esce
dal ventre materno, oppure quando è
ancora nel ventre materno?" Gli rispose:
"Da quando è ancora nel ventre materno".
Disse Antonino: "No, poiché se l'avesse
già nel ventre materno, si aprirebbe un
varco tagliando tutto e uscirebbe (...)
L'inclinazione al male è data al
momento in cui il bambino è pronto per
uscire dal grembo materno. 

Bereshit Rabbah 34,10

שָׁאַל אַנטְוֹניִנוֹס אֶת רַבֵּנוּ, אָמַר לוֹ מֵאֵימָתַי
יּצָָא מִמְּעֵי אִמּוֹ יצֵֶר הָרָע נתָוּן בָּאָדָם, מִשֶּׁ
אוֹ עַד שCֶׁא יצָָא מִמְּעֵי אִמּוֹ, אָמַר לוֹ עַד
שCֶׁא יצָָא מִמְּעֵי אִמּוֹ, אָמַר לוֹ לָאו, שֶׁאִלּוּ
הָיהָ נתָוּן בּוֹ עַד שֶׁהוּא בִּמְעֵי אִמּוֹ, הָיהָ

חוֹטֵט אֶת בְּניֵ מֵעֶיהָ וְיוֹצֵא, וְהוֹדָה לוֹ רַבִּי,
שֶׁהִשְׁוָה לְדַעַת הַמִּקְרָא, שֶׁנּאֱֶמַר: כִּי יצֵֶר
לֵב הָאָדָם רַע מִנּעְֻרָיו. רַבִּי יוּדָן אָמַר

עָה שֶׁהוּא ננְִעָר לָצֵאת מִנּעְֻרָיו כְּתִיב: מִשָּׁ
מִמְּעֵי אִמּוֹ.

Shemuel David Luzzatto (1800 - 1865) 
"Dalla sua infanzia": già dal tempo della
sua infanzia il suo cuore vaga e crea
pensieri malvagi; ed ecco non ha detto:
"Poiché il cuore dell'uomo è malvagio per
natura", bensì che i suoi pensieri sono
cattivi dai giorni della sua infanzia, ma
senza che questo sia necessario e
naturale nell'uomo.  

Shaddal
מנעריו: כבר מזמן נעוריו ואילך לבו

חורש ויוצר מחשבות רע (עיין למעלה ו'
ה'); והנה לא אמר כי לב האדם רע
בטבעו, אלא כי מחשבותיו רעות מאז
בימי נעוריו בלי שיהיה זה הכרחי

וטבעי באדם.

Genesis 4:7 בראשית ד׳:ז׳
יב  ת וְאִם֙ C֣א תֵיטִ֔  .Surely, if you do right, There is uplift (7)(ז) הֲל֤וֹא אִם־תֵּיטִיב֙ שְׂאֵ֔
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ה  ץ וְאֵלֶיc֙֙ תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ וְאַתָּ֖ את רבֵֹ֑ תַח חַטָּ֣ לַפֶּ֖
תִּמְשָׁל־בּֽוֹ׃

But if you do not do right Sin couches at 
the door; Its urge is toward you, Yet you 
can be its master.”

Genesis 2:24 בראשית ב׳:כ״ד
יו וְאֶת־אִמּ֑וֹ  ישׁ אֶת־אָבִ֖ (כד) עַל־כֵּן֙ יֽעֲַזבָ־אִ֔

ר אֶחָדֽ׃ ק בְּאִשְׁתּ֔וֹ וְהָי֖וּ לְבָשָׂ֥ וְדָבַ֣
(24) Hence a man leaves his father and 
mother and clings to his wife, so that they 
become one flesh.

Genesis 34:1-31 בראשית ל״ד:א׳-ל״א
ב  ֹ֑ ה לְיעֲַק ר ילְָדָ֖ ה אֲשֶׁ֥ א דִינהָ֙ בַּת־לֵאָ֔ (א) וַתֵּצֵ֤
הּ שְׁכֶ֧ם  רְא אתָֹ֜ לִרְא֖וֹת בִּבְנ֥וֹת הָאָרֶֽץ׃ (ב) וַיַּ֨

הּ  ח אתָֹ֛ רֶץ וַיּקִַּ֥ יא הָאָ֑ י נשְִׂ֣ בֶּן־חֲמ֛וֹר הֽחִַוִּ֖
ק נפְַשׁ֔וֹ בְּדִינָ֖ה  הּ וַיעְַנֶּהָֽ׃ (ג) וַתִּדְבַּ֣ וַיּשְִׁכַּ֥ב אתָֹ֖
ר עַל־לֵ֥ב  ב וַיֶּאֱֽהַב֙ אֶת־הַנּֽעֲַרָ֔ וַידְַבֵּ֖ ֹ֑ בַּתֽ־יעֲַק

יו  ם אֶל־חֲמ֥וֹר אָבִ֖ אמֶר שְׁכֶ֔ ֹ֣ ׃ (ד) וַיּ הַנּֽעֲַרָֽ
את לְאִשָּֽׁה׃ (ה)  ֹ֖ ה הַזּ ח־לִ֛י אֶת־הַיּלְַדָּ֥ ר קַֽ ֹ֑ לֵאמ

י טִמֵּא֙ אֶת־דִּינָ֣ה בִתּ֔וֹ וּבָנָי֛ו  ע כִּ֤ ב שָׁמַ֗ ֹ֣ וְיעֲַק
ב  ֹ֖ שׁ יעֲַק ה וְהֶחֱרִ֥ הָי֥וּ אֶת־מִקְנֵ֖הוּ בַּשָּׂדֶ֑
ם  עַד־בּאָֹםֽ׃ (ו) וַיּצֵֵ֛א חֲמ֥וֹר אֲבִיֽ־שְׁכֶ֖

אוּ  ב בָּ֤ ֹ֜ י יעֲַק ר אִתּֽוֹ׃ (ז) וּבְנֵ֨ ב לְדַבֵּ֖ ֹ֑ אֶלֽ־יעֲַק
ים וַיִּחַ֥ר  ם וַיִּתְֽעַצְּבוּ֙ הָאֲֽנשִָׁ֔ מִן־הַשָּׂדֶה֙ כְּשָׁמְעָ֔
ל לִשְׁכַּב֙  ה בְישְִׂרָאֵ֗ ה עָשָׂ֣ ד כִּיֽ־נבְָלָ֞ ֹ֑ ם מְא לָהֶ֖

ר  ן C֥א יעֵָשֶֽׂה׃ (ח) וַידְַבֵּ֥ ב וְכֵ֖ ֹ֔ אֶת־בַּתֽ־יעֲַק
ה נפְַשׁוֹ֙  י חָֽשְׁקָ֤ ם בְּנִ֗ ר שְׁכֶ֣ ֹ֑ ם לֵאמ חֲמ֖וֹר אִתָּ֣
הּ ל֖וֹ לְאִשָּֽׁה׃ (יג) וַיּעֲַנ֨וּ  ם תְּנ֨וּ נָא֥ אתָֹ֛ בְּבִתְּכֶ֔

יו  ם וְאֶת־חֲמ֥וֹר אָבִ֛ ב אֶת־שְׁכֶ֨ ֹ֜ בְנֵיֽ־יעֲַק
ת דִּינָה֥  א אֵ֖ ר טִמֵּ֔ רוּ אֲשֶׁ֣ ה וַידְַבֵּ֑ בְּמִרְמָ֖
ם C֤א נוּכַל֙  אֲחתָֹֽם׃ (יד) וַיּאֹמְר֣וּ אֲלֵיהֶ֗

ישׁ  נוּ לְאִ֖ ה לָתֵת֙ אֶת־אֲחתֵֹ֔ ר הַזֶּ֔ לַעֲשׂוֹת֙ הַדָּבָ֣
וא לָנֽוּ׃ (טו)  אֲשֶׁר־ל֣וֹ עָרְלָ֑ה כִּיֽ־חֶרְפָּ֥ה הִ֖

ל  ֹ֥ נוּ לְהִמּ ֹ֔ ם תִּהְי֣וּ כָמ ם אִ֚ את נאֵ֣וֹת לָכֶ֑ ֹ֖ אsַ־בְּז
י  ם כָּל־זכָָרֽ׃  (כה) וַיהְִי֩ בַיּ֨וֹם הַשְּׁלִישִׁ֜ לָכֶ֖

עֲקבֹ  ים וַיּקְִח֣וּ שְׁנֵיֽ־בְניֵ־יַ֠ אֲבִ֗ ֹֽ ם כּ בִּהְֽיוֹתָ֣
אוּ  ֹ֥ ישׁ חַרְבּ֔וֹ וַיּבָ י דִינהָ֙ אִ֣ י אֲחֵ֤ שִׁמְע֨וֹן וְלֵוִ֜

טַח וַיַּהַֽרְג֖וּ כָּל־זכָָרֽ׃ (כו)  יר בֶּ֑ עַל־הָעִ֖
רֶב  ם בְּנ֔וֹ הָרְג֖וּ לְפִי־חָ֑ וְאֶת־חֲמוֹר֙ וְאֶת־שְׁכֶ֣

ם וַיּצֵֵאֽוּ׃ (כז) בְּנֵ֣י  ית שְׁכֶ֖ וַיּקְִח֧וּ אֶת־דִּינָה֛ מִבֵּ֥

(1) Now Dinah, the daughter whom Leah 
had borne to Jacob, went out to visit the 
daughters of the land. (2) Shechem son of 
Hamor the Hivite, chief of the country, 
saw her, and took her and lay with her by 
force. (3) Being strongly drawn to Dinah 
daughter of Jacob, and in love with the 
maiden, he spoke to the maiden tenderly. 
(4) So Shechem said to his father Hamor, 
“Get me this girl as a wife.” (5) Jacob 
heard that he had defiled his daughter 
Dinah; but since his sons were in the field 
with his cattle, Jacob kept silent until they 
came home. (6) Then Shechem’s father 
Hamor came out to Jacob to speak to him. 
(7) Meanwhile Jacob’s sons, having heard 
the news, came in from the field. The men 
were distressed and very angry, because he 
had committed an outrage in Israel by 
lying with Jacob’s daughter—a thing not 
to be done. (8) And Hamor spoke with 
them, saying, “My son Shechem longs for 
your daughter. Please give her to him in 
marriage. (13) Jacob’s sons answered 
Shechem and his father Hamor—speaking 
with guile because he had defiled their 
sister Dinah— (14) and said to them, “We 
cannot do this thing, to give our sister to a 
man who is uncircumcised, for that is a 
disgrace among us. (15) Only on this 
condition will we agree with you; that you 
will become like us in that every male 
among you is circumcised. (25) On the 
third day, when they were in pain, Simeon 
and Levi, two of Jacob’s sons, brothers of 
Dinah, took each his sword, came upon the 
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ר  יר אֲשֶׁ֥ זּוּ הָעִ֑ ֹ֖ ים וַיּבָ חֲלָלִ֔ אוּ עַל־הַ֣ ב בָּ֚ ֹ֗ יעֲַק
ב אֶל־שִׁמְע֣וֹן  ֹ֜ אמֶר יעֲַק ֹ֨ טִמְּא֖וּ אֲחוֹתָֽם׃(ל) וַיּ

ב  ניִ֙ בְּישֵֹׁ֣ ם אתִֹי֒ לְהַבְאִישֵׁ֙ וְאֶל־לֵוִי֮ עֲכַרְתֶּ֣
ר  י מִסְפָּ֔ י וּבַפְּרִזִּ֑י וַאֲניִ֙ מְתֵ֣ רֶץ בַּכְּֽנעֲַנִ֖ הָאָ֔

י אֲנִי֥ וּבֵיתִיֽ׃  וְנאֶֶסְפ֤וּ עָלַי֙ וְהִכּ֔וּניִ וְנשְִׁמַדְתִּ֖
ה אֶת־אֲחוֹתֵנֽוּ׃  ה יעֲַשֶׂ֖ (לא) וַיּאֹמְר֑וּ הַכְזוֹנָ֕

(פ)

city unmolested, and slew all the males. 
(26) They put Hamor and his son Shechem 
to the sword, took Dinah out of Shechem’s 
house, and went away. (27) The other sons 
of Jacob came upon the slain and 
plundered the town, because their sister 
had been defiled. (30) Jacob said to Simeon 
and Levi, “You have brought trouble on 
me, making me odious among the 
inhabitants of the land, the Canaanites and 
the Perizzites; my men are few in number, 
so that if they unite against me and attack 
me, I and my house will be destroyed.” 
(31) But they answered, “Should our sister 
be treated like a whore?”

Genesis 22:9-10 בראשית כ״ב:ט׳-י׳
ר אָמַֽר־ל֣וֹ  אוּ אֶלֽ־הַמָּקוֹם֮ אֲשֶׁ֣ ֹ֗ (ט) וַיּבָ

חַ  ם אַבְרָהָם֙ אֶת־הַמִּזבְֵּ֔ בֶן שָׁ֤ הָאCֱהִים֒ וַיִּ֨
ק בְּנ֔וֹ  ים וַיּֽעֲַקדֹ֙ אֶת־יצְִחָ֣ s אֶת־הָעֵצִ֑ ֹ֖ וַיּֽעֲַר

עַל לָעֵצִֽים׃ (י)  חַ מִמַּ֖ וַיָּ֤שֶׂם אתֹוֹ֙ עַל־הַמִּזְבֵּ֔
ח  וַיּשְִׁלַ֤ח אַבְרָהָם֙ אֶת־ידָ֔וֹ וַיּקִַּ֖
ט אֶת־בְּנֽוֹ׃ ֹ֖ לֶת לִשְׁח אֶת־הַֽמַּאֲכֶ֑

(9) They arrived at the place of which God 
had told him. Abraham built an altar there; 
he laid out the wood; he bound his son 
Isaac; he laid him on the altar, on top of 
the wood. (10) And Abraham picked up 
the knife to slay his son.

Judges 11:30-40 שופטים י״א:ל׳-מ׳
ר אִם־נתָ֥וֹן  ה וַיּאֹמַ֑ ח נֶדֶ֛ר לַיהוָ֖ ר יפְִתָּ֥ (ל) וַיּדִַּ֨
א  ן אֶת־בְּנֵי֥ עַמּ֖וֹן בְּידִָיֽ׃ (לא) וְהָיָה֣ הַיּוֹצֵ֗ תִּתֵּ֛

י  י בְּשׁוּבִ֥ י בֵיתִי֙ לִקְרָאתִ֔ א מִדַּלְתֵ֤ ר יצֵֵ֜ אֲשֶׁ֨
הוּ  ה וְהַעֲלִיתִ֖ בְשָׁל֖וֹם מִבְּנֵ֣י עַמּ֑וֹן וְהָיהָ֙ לַיֽהוָ֔
ח אֶל־בְּנֵי֥ עַמּ֖וֹן  ר יפְִתָּ֛ ֹ֥ עוֹלָהֽ׃ (פ) (לב) וַיּעֲַב

א  ֹ֨ ה בְּידָֽוֹ׃ (לד) וַיּבָ ם וַיתְִּנֵם֥ יהְוָ֖ לְהִלָּ֣חֶם בָּ֑
את  ח הַמִּצְפָּה֮ אֶל־בֵּיתוֹ֒ וְהִנֵּ֤ה בִתּוֹ֙ יצֵֹ֣ יפְִתָּ֣

ה  יא יחְִידָ֔ ים וּבִמְחלֹ֑וֹת וְרַק֙ הִ֣ לִקְרָאת֔וֹ בְתֻפִּ֖
ן אוֹ־בַתֽ׃ (לה) וַיהְִי֩ כִרְאוֹת֨וֹ  נּוּ בֵּ֖ אֵיֽן־ל֥וֹ מִמֶּ֛

הּ בִּתִּי֙  ֹ֙אמֶר֙ אֲהָ֤ יו וַיּ ע אֶת־בְּגדָָ֗ הּ וַיּקְִרַ֣ אוֹתָ֜
י  י וְאָנכִֹ֗ כְרָ֑ ֹֽ תְּ הָיִי֣תְ בְּע ניִ וְאַ֖ עַ הִכְרַעְתִּ֔ הַכְרֵ֣

ל לָשֽׁוּב׃ (לו)  ה וCְ֥א אוּכַ֖ יתִי־פִי֙ אֶל־יהְוָ֔ פָּצִ֤
ה  יc֙ אֶל־יהְוָ֔ יתָה אֶת־פִּ֙ יו אָבִי֙ פָּצִ֤ אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ וַתּ
ר עָשָׂה֩  י אֲשֶׁ֣ יc אַחֲרֵ֡ א מִפִּ֑ ר יצָָ֣ י כַּאֲשֶׁ֖ ה לִ֔ עֲשֵׂ֣

יc מִבְּנֵי֥ עַמּֽוֹן׃ (לז)  לcְ֙ יהְוָ֧ה נקְָמ֛וֹת מֵאיֹבְֶ֖

(30) And Jephthah made the following vow 
to the LORD: “If you deliver the 
Ammonites into my hands, (31) then 
whatever comes out of the door of my 
house to meet me on my safe return from 
the Ammonites shall be the LORD’s and 
shall be offered by me as a burnt offering.”
(32) Jephthah crossed over to the 
Ammonites and attacked them, and the 
LORD delivered them into his hands. (34) 
When Jephthah arrived at his home in 
Mizpah, there was his daughter coming out 
to meet him, with timbrel and dance! She 
was an only child; he had no other son or 
daughter. (35) On seeing her, he rent his 
clothes and said, “Alas, daughter! You 
have brought me low; you have become 
my troubler! For I have uttered a vow to 
the LORD and I cannot retract.” (36) 

https://www.sefaria.org/Genesis.22.9-10
https://www.sefaria.org/Genesis.22.9-10
https://www.sefaria.org/Judges.11.30-40
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ר הַזֶּ֑ה  י הַדָּבָ֣ שֶׂה לִּ֖ יהָ יעֵָ֥ אמֶר֙ אֶל־אָבִ֔ ֹ֙ וַתּ
י  ים וְאֵלְֽכָה֙ וְירַָדְתִּ֣ נּיִ שְׁנַ֣יםִ חֳדָשִׁ֗ ה מִמֶּ֜ הַרְפֵּ֨

י ורעיתי  י אָנכִֹ֖ ים וְאֶבְכֶּה֙ עַל־בְּתוּלַ֔ עַל־הֶהָֽרִ֔
הּ  כִי וַיּשְִׁלַ֥ח אוֹתָ֖ אמֶר לֵ֔ ֹ֣ [וְרֵעוֹתָיֽ׃] (לח) וַיּ

בְךְּ  יהָ וַתֵּ֥ עוֹתֶ֔ לsֶ הִיא֙ וְרֵ֣ ים וַתֵּ֤ שְׁנֵ֣י חֳדָשִׁ֑
ץ ׀  י מִקֵּ֣ ים׃ (לט) וַיהְִ֞ יהָ עַל־הֶהָרִֽ עַל־בְּתוּלֶ֖
הּ  יהָ וַיַּעַ֣שׂ לָ֔ שָׁב֙ אֶל־אָבִ֔ ים וַתָּ֙ שְׁנַ֣יםִ חֳדָשִׁ֗
ישׁ  ה אִ֔ ר וְהִיא֙ Cא־ידְָעָ֣ ר נדָָ֑ אֶת־נדְִר֖וֹ אֲשֶׁ֣
ימָה  ים ׀ ימִָ֗ ק בְּישְִׂרָאֵלֽ׃ (מ) מִיּמִָ֣ ֹ֖ וַתְּהִי־ח
ח  ל לְתַנּ֕וֹת לְבַת־יפְִתָּ֖ תֵּלַכְ֙נהָ֙ בְּנ֣וֹת ישְִׂרָאֵ֔

ים בַּשָּׁנָהֽ׃ (ס) עַת ימִָ֖ י אַרְבַּ֥ הַגִּלְעָדִ֑

“Father,” she said, “you have uttered a 
vow to the LORD; do to me as you have 
vowed, seeing that the LORD has 
vindicated you against your enemies, the 
Ammonites.” (37) She further said to her 
father, “Let this be done for me: let me be 
for two months, and I will go with my 
companions and lament upon the hills and 
there bewail my maidenhood.” (38) “Go,” 
he replied. He let her go for two months, 
and she and her companions went and 
bewailed her maidenhood upon the hills. 
(39) After two months’ time, she returned 
to her father, and he did to her as he had 
vowed. She had never known a man. So it 
became a custom in Israel (40) for the 
maidens of Israel to go every year, for four 
days in the year, and chant dirges for the 
daughter of Jephthah the Gileadite.

Midrash Tanchuma
Nel momento in cui tentava di offrirla in
olocausto, piangeva davanti a lui. Gli
diceva: "Padre mio, ti son uscita incontro
con gioia e tu mi sgozzi. Ha forse scritto
l'Eterno nella Torah che bisogna offrirgli
sacrifici umani? No: è scritto - Chi vorrà
offrire sacrifici a Dio dal bestiame ...
(Levitico 1, 2): dal bestiame e non dagli
esseri umani". Rispose a lei: "Figlia mia,
ho fatto un voto: chi uscirà dalla porta di
casa mia lo offrirò in olocausto.. Chi
pronuncia un voto poi deve pagarlo".
Rispose a lui: "Forse che Giacobbe offrì
uno dei suoi figli, poiché aveva giurato di
dare al Signore la decima parte di tutto ciò
che aveva acquisito (Genesi 28, 22)? E
Hana (...)" Diceva tutte queste cose, ma lui
non la ascoltava: quando vide che non la
ascoltava, gli disse: "Concedimi e
scenderò al Sinedrio, che magari troverà
un pertugio al tuo voto!" (...) Andò da loro
e non trovarono il pertugio da aprire per
annullare il suo voto, per colpa sua, perché
aveva sgozzato la tribù di Efraim.  

אָבִי, יצָָאתִי לִקְרָאתcְ בְּשִׂמְחָה וְאַתָּה שׁוֹחֵט אוֹתִי.

כֵּיוָן שֶׁבִּקֵּשׁ לְקָרְבָהּ, הָיתְָה בּוֹכָה לְפָניָו. אָמְרָה לוֹ בִּתּוֹ, אָבִי, יצָָאתִי 

לִקְרָאתcְ בְּשִׂמְחָה וְאַתָּה שׁוֹחֵט אוֹתִי. שֶׁמָּא כָּתַב הַקָּדוֹשׁ בָּרוsּ הוּא בַּתּוֹרָה 

שֶׁיּהְוּ ישְִׂרָאֵל מַקְרִיבִין לִפְניֵ הַקָּדוֹשׁ בָּרוsּ הוּא נפְַשׁוֹת אָדָם. אֵין כְּתִיב 

בַּתּוֹרָה, אָדָם כִּי יקְַרִיב מִכֶּם קָרְבָּן לַה׳ מִן הַבְּהֵמָה (ויקרא א, ב), מִן 

הַבְּהֵמָה וCְא מִן בְּניֵ אָדָם. אָמַר לָהּ: בִּתִּי, נדַָרְתִּי, וְהָיהָ הַיּוֹצֵא אֲשֶׁר יצֵֵא 

וְהַעֲלִיתִיהוּ עוֹלָה. שֶׁמָּא כָּל הַנּוֹדֵר יכָלֹ הוּא שCֶּׁא לְשַׁלֵּם נדְִרוֹ. אָמְרָה לֵיהּ, 

וַהֲרֵי יעֲַקבֹ אָבִינוּ שֶׁנּדַָר וְאָמַר, כָּל אֲשֶׁר תִּתֵּן לִי עַשֵּרּ וְגוֹ׳ (בראשית כח, 

כב), וְנתַָן לוֹ הַקָּדוֹשׁ בָּרוsּ הוּא שְׁניֵם עָשָׂר בָּניִם, שֶׁמָּא הִקְרִיב לְהַקָּדוֹשׁ 

בָּרוsּ הוּא אֶחָד מֵהֶם. וCְא עוֹד אֶלָּא חַנּהָ, שֶׁאָמְרָה, וַתִּדּרֹ נדֶֶר וַתּאֹמַר, ה׳ 

צְבָאוֹת אִם רָאהֹ תִּרְאֶה וְגוֹ׳ (ש״א א, יא), שֶׁמָּא הִקְרִיבָה אֶת בְּנהָּ לִפְניֵ 

הַקָּדוֹשׁ בָּרוsּ הוּא. כָּל הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אָמְרָה לוֹ: וCְא שָׁמַע לָהּ. כֵּיוָן 

שֶׁרָאֲתָה שCֶּׁא שָׁמַע לָהּ, אָמְרָה לוֹ: הַנּיִחֵניִ וְאֵרֵד אֵצֶל בֵּית דִּין, שֶׁמָּא 

ימְִצְאוּ פֶּתַח לְנדְִרcְ. שֶׁנּאֱֶמַר: הַרְפֵּה מִמֶּנּיִ שְׁניַםִ חֳדָשִׁים וְאֵלְכָה וְירַָדְתִּי עַל 

הֶהָרִים וְגוֹ׳ (שופטים יא, לז). אָמַר רַבִּי זכְַרְיהָ, וְכִי ישֵׁ אָדָם יוֹרֵד עַל 

הֶהָרִים, וַהCֲא בְּניֵ אָדָם עוֹלִים לֶהָרִים. מַהוּ וְירַָדְתִּי עַל הֶהָרִים. אֵלּוּ 

סַנהְֶדְרִין, כְּמָה שֶׁנּאֱֶמַר: שִׁמְעוּ הָרִים אֶת רִיב ה׳ (מיכה ו, ב). הָלְכָה אֶצְלָם 

וCְא מָצְאוּ פֶּתַח לְיפְִתָּח לְהַתִּיר לוֹ אֶת נדְִרוֹ, בַּעֲוֹן אוֹתָן שֶׁשָּחַּט מִשֵּּבֶט 

אֶפְרָיםִ.
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Genesis 38:13-30 בראשית ל״ח:י״ג-ל׳
יs עלֶֹ֥ה  ר הִנֵּה֥ חָמִ֛ ֹ֑ ר לֵאמ (יג) וַיּגַֻּ֥ד לְתָמָ֖

י  ז צאֹנוֹֽ׃ (יד) וַתָּסַר֩ בִּגדְֵ֨ ֹ֥ תִמְנָ֖תָה לָג
ף  ס בַּצָּעִיף֙ וַתִּתְעַלָּ֔ יהָ וַתְּכַ֤ הּ מֵעָֽלֶ֗ אַלְמְנוּתָ֜

רsֶ תִּמְנָ֑תָה  ר עַל־דֶּ֣ יםִ אֲשֶׁ֖ תַח עֵינַ֔ שֶׁב֙ בְּפֶ֣ וַתֵּ֙
וא Cֽא־נתְִּנָה֥ ל֖וֹ  ה וְהִ֕ ל שֵׁלָ֔ י רָאֲתָה֙ כִּיֽ־גדַָ֣ כִּ֤
הָ לְזוֹנָ֑ה  ה וֽיַּחְַשְׁבֶ֖ הָ יהְוּדָ֔ לְאִשָּֽׁה׃ (טו) וַיּרְִאֶ֣
 sֶר יהָ אֶל־הַדֶּ֗ ט אֵלֶ֜ ה פָּנֶיֽהָ׃ (טז) וַיֵּ֨ י כִסְּתָ֖ כִּ֥

י  ע כִּ֥ י C֣א ידַָ֔ יsִ כִּ֚ ֹ֙אמֶר֙ הָבָֽה־נּאָ֙ אָב֣וֹא אֵלַ֔ וַיּ
י תָב֖וֹא  י כִּ֥ אמֶר֙ מַה־תִּתֶּן־לִּ֔ ֹ֙ וא וַתּ כַלָּת֖וֹ הִ֑
י אֲשַׁלַּ֥ח גְּדִיֽ־עִזִּ֖ים  אמֶר אָנכִֹ֛ ֹ֕ אֵלָיֽ׃ (יז) וַיּ

ד  ן עֵרָב֖וֹן עַ֥ אמֶר אִם־תִּתֵּ֥ ֹ֕ אן וַתּ ֹ֑ מִן־הַצּ
ר  ה הֽעֵָרָבוֹן֮ אֲשֶׁ֣ אמֶר מָ֣ ֹ֗ שָׁלְחcֶֽ׃ (יח) וַיּ

ר  c וּמַטcְּ֖ אֲשֶׁ֣ אמֶר חתָֹֽמcְ֙ וּפְתִילֶ֔ ֹ֗ אֶתֶּן־לsָּ֒ וַתּ
הַר לֽוֹ׃(כד)  יהָ וַתַּ֥ א אֵלֶ֖ ֹ֥ c וַיּתִֶּן־לָּ֛הּ וַיּבָ בְּידֶָ֑

ה לֽאֵמרֹ֙  ד לִיֽהוּדָ֤ ים וַיּגַֻּ֨ י ׀ כְּמִשCְׁ֣שׁ חֳדָשִׁ֗ וַיהְִ֣
ה לִזנְוּנִ֑ים  c וְגַ֛ם הִנֵּה֥ הָרָ֖ ר כַּלָּתֶ֔ זָנֽתְָה֙ תָּמָ֣

וא  ף׃ (כה) הִ֣ ה הוֹצִיא֖וּהָ וְתִשָּׂרֵֽ אמֶר יהְוּדָ֔ ֹ֣ וַיּ
ר לְאִישׁ֙  ֹ֔ יהָ֙ לֵאמ ה אֶל־חָמִ֙ יא שָׁלְחָ֤ את וְהִ֨ מוּצֵ֗

א  אמֶר֙ הַכֶּר־נָ֔ ֹ֙ ה וַתּ י הָרָ֑ לֶּה לּ֔וֹ אָנכִֹ֖ אֲשֶׁר־אֵ֣
ה הָאֵלֶּֽה׃ (כו)  מֶת וְהַפְּתִילִ֛ים וְהַמַּטֶּ֖ י הַחתֶֹ֧ לְמִ֞
ן  נּיִ כִּיֽ־עַל־כֵּ֥ ה מִמֶּ֔ ֹ֙אמֶר֙ צָדְֽקָ֣ ה וַיּ ר יהְוּדָ֗ וַיּכֵַּ֣

ף ע֖וֹד  י וCְֽא־יסַָ֥ יהָ לְשֵׁלָ֣ה בְנִ֑ Cא־נתְַתִּ֖
הּ וְהִנֵּה֥  ת לִדְתָּ֑ י בְּעֵ֣ לְדַעְתָּהֽ׃ (כז) וַיהְִ֖

הּ וַיּתִֶּן־יָד֑  י בְלִדְתָּ֖ ים בְּבִטְנָהּֽ׃ (כח) וַיהְִ֥ תְאוֹמִ֖
ר  ֹ֔ ר עַל־ידָ֤וֹ שָׁניִ֙ לֵאמ ֹ֨ דֶת וַתִּקְשׁ ח הַמְילֶַּ֗ וַתִּקַּ֣

יב ידָ֗וֹ  י ׀ כְּמֵשִׁ֣ זֶ֖ה יצָָ֥א רִאשׁנָֹהֽ׃ (כט) וַיהְִ֣
 cצְתָּ עָלֶ֣י אמֶר מַה־פָּרַ֖ ֹ֕ יו וַתּ א אָחִ֔ וְהִנּהֵ֙ יצָָ֣

יו  א אָחִ֔ א שְׁמ֖וֹ פָּרֶֽץ׃ (ל) וְאַחַר֙ יצָָ֣ רֶץ וַיּקְִרָ֥ פָּ֑
א שְׁמ֖וֹ זָרַֽח׃ (ס) י וַיּקְִרָ֥ ר עַל־ידָ֖וֹ הַשָּׁנִ֑ אֲשֶׁ֥

(13) And Tamar was told, “Your father-in-law is coming up 

to Timnah for the sheepshearing.” (14) So she took off her 

widow’s garb, covered her face with a veil, and, wrapping 

herself up, sat down at the entrance to Enaim, which is on 

the road to Timnah; for she saw that Shelah was grown up, 

yet she had not been given to him as wife. (15) When 

Judah saw her, he took her for a harlot; for she had 

covered her face. (16) So he turned aside to her by the road 

and said, “Here, let me sleep with you”—for he did not 

know that she was his daughter-in-law. “What,” she asked, 

“will you pay for sleeping with me?” (17) He replied, “I 

will send a kid from my flock.” But she said, “You must 

leave a pledge until you have sent it.” (18) And he said, 

“What pledge shall I give you?” She replied, “Your seal 

and cord, and the staff which you carry.” So he gave them 

to her and slept with her, and she conceived by him. (24) 

About three months later, Judah was told, “Your daughter-

in-law Tamar has played the harlot; in fact, she is with 

child by harlotry.” “Bring her out,” said Judah, “and let 

her be burned.” (25) As she was being brought out, she sent 

this message to her father-in-law, “I am with child by the 

man to whom these belong.” And she added, “Examine 

these: whose seal and cord and staff are these?” (26) Judah 

recognized them, and said, “She is more in the right than I, 

inasmuch as I did not give her to my son Shelah.” And he 

was not intimate with her again. (27) When the time came 

for her to give birth, there were twins in her womb! (28) 

While she was in labor, one of them put out his hand, and 

the midwife tied a crimson thread on that hand, to signify: 

This one came out first. (29) But just then he drew back his 

hand, and out came his brother; and she said, “What a 

breach you have made for yourself!” So he was named 

Perez. (30) Afterward his brother came out, on whose hand 

was the crimson thread; he was named Zerah.
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